
Some things you might want to know about 60C: 

 

1 S.D. = abbreviation for “salutem dat ;” “M” here is an abbreviation for Marcō, Cicero’s first name 

3  eum = here meaning “that.” Modifies “exercitum”   

venērunt = This should be taken as meaning “approach, arrive” The Consuls during times of war frequently had the responsibility of leading 

armies. Pompey is therefore referring to the amassing of forces before he fled from Italy in 49 BC. 

 

6  viā Appiā = the Via Appia was a major road that led from Rome to Brundisium. This means that Cicero is heading Southeast of Rome toward 

the part of Italy across from where Albania is today. For a map click here. 

 

Some things you might want to know about 60D: 

 

3 – 6  Be sure to read these sentences in their entirety before attempting to translate them. The notes provided in the book will be of significant help, 

especially in line 5. 

 

DIAGRAM: The most important ideas are in the largest font and hold a place closest to the left. The more subordinated an idea is, the smaller the 

font. For those of you who are into color, increased subordination is represented by distance from red in a counter-clockwise direction on the 

color wheel.  

 

In prīmīs ā tē petō,  
 

quoniam cōnfīdō mē celeriter ad urbem ventūrum [esse] 
 

ut tē ibi videam  
 

ut tuō cōnsiliō  
          grātiā  

             dignitāte,  

             ope omnium rērum  

 

ūtī possim 


